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Record your model number:
Noter le numéro de modèle :
Anote su número de modelo:

CAUTION: Risk of property damage. The drain can leak if the seal is 
not properly seated in the flange. If the brass pipe must be removed after 
installation, do not reinstall the pipe before moving the bath to verify that the 
seal is properly seated in the flange.
NOTE: This drain is designed to be installed on a bath with an integral over low. 
Follow all local plumbing and building codes.
If the drain body is already installed to the bath, proceed to Step 7.
1A. Construction Screws
1B. PVC Primer and Cement
1C. Liquid Dish Soap
1D. 1-1/2" PVC Pipe
1E. 100% Silicone Sealant
1F. 5/32" Hex Wrench
2A. The thickness of the bath drain with the integral over low attached must be 
between 1-1/32" (26 mm) and 1-1/2" (38 mm).
2B. The distance from the bottom of the integral over low to the finished floor 
must be between 2" (51 mm) and 5-1/4" (133 mm).

3A. Apply 100% silicone sealant underneath the top flange of the drain body. 
4A. Apply 100% silicone sealant on both the inside and outside of the rubber 
seal.
5A. Handtighten the nut.
6A. Evenly tighten the setscrews.
7A. Measure dimension “X” from the floor surface to the inside ledge of the P-
trap.

8A. Subtract 3/4" (19 mm) from dimension “X” and cut the PVC pipe.
9A. Apply PVC primer and cement to the outside ends of the PVC pipe, the 
inside of the flange, and the inside of the P-trap.

11A. Align the bath drain hole with the drain pipe.
12A. Apply liquid dish soap or other lubricant to the brass tube and then slide 
the seal on.

13A. Use the tool to press the brass tube fully into the drain body.
14A. Use the tool to insert the ring into the drain body. Align the ring with the 
slots in the drain body.
15A. Rotate the tool 1/4 turn to lock the ring. Remove the tool.
16A. Tighten the three screws.
18A. Press the cap to test the drain function. Fill the bath and check for leaks. 
19A. Hold the seal with your finger to remove the cap. Remove the drain using 
a lat-blade screwdriver.
20A. Thread the nut in or out for proper drain function.
Need help? Contact our Customer Care Center.
• USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) Mexico: 001-800-456-4537

Hours of Operation: Monday-Friday 8:00 AM -5:00 PM (CT)
Languages Spoken: English, Spanish, and translation services are available.

• Service parts: kohler.com/serviceparts
• Care and cleaning: kohler.com/clean
• Patents: kohlercompany.com/patents
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This product is covered under the KOHLER® One-Year Limited Warranty, 
found at kohler.com/warranty. For a hardcopy of warranty terms, contact the 
Customer Care Center.

ATTENTION : Risque de dommages matériels. Le drain peut avoir des 
fuites si le joint d'étanchéité n'est pas assis correctement dans la collerette. Si le 
tuyau en laiton doit être retiré après son installation, ne pas réinstaller le tuyau 
avant d'avoir déplacé la baignoire pour vérifier que le joint d'étanchéité est 
assis correctement dans la collerette.
REMARQUE : Ce drain est destiné à être installé sur une baignoire avec un 
trop-plein intégré.
Respecter tous les codes de plomberie et du bâtiment locaux.
Si le corps du drain est déjà installé sur la baignoire, passer à l'étape 7.
1A. Vis de construction
1B. Apprêt et ciment pour PVC
1C. Savon à vaisselle liquide
1D. Tuyau en PVC de 1-1/2 po
1E. Mastic d'étanchéité à la silicone à 100 %
1F. Clé hexagonale de 5/32 po
2A. L'épaisseur du drain de la baignoire avec le trop-plein intégral et attaché 
doit être comprise entre 1-1/32 po (26 mm) et 1-1/2 po (38 mm).
2B. La distance entre le bas du trop-plein intégral et le plancher fini doit être 
comprise entre 2 po (51 mm) et 5-1/4 po (133 mm).
3A. Appliquer du mastic d'étanchéité à la silicone à 100 % sur le dessous de la 
collerette supérieure du corps du drain.
4A. Appliquer du mastic d'étanchéité à la silicone à 100 % sur l’intérieur et 
l’extérieur du joint d’étanchéité en caoutchouc.
5A. Serrer l'écrou à la main.
6A. Serrer les vis de calage de manière uniforme.
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7A. Mesurer la dimension « X » entre la surface du plancher et le rebord 
intérieur du siphon en P.

8A. Soustraire 3/4 po (19 mm) de la dimension « X » et couper le tuyau en PVC. 
9A. Appliquer de l'apprêt et du ciment pour PVC sur les extrémités extérieures 
du tuyau en PVC, sur l'intérieur de la collerette, et sur l'intérieur du siphon en P.

11A. Aligner le trou du drain de la baignoire avec le tuyau d'évacuation.
12A. Appliquer du savon à vaisselle liquide ou un autre lubrifiant sur le tube en 
laiton, puis glisser le joint d'étanchéité en place.
13A. Utiliser l'outil pour enfoncer entièrement le tube en laiton dans le corps du 
drain.
14A. Utiliser l’outil pour insérer la bague dans le corps du drain. Aligner la 
bague avec les fentes dans le corps du drain.

15A. Tourner l'outil d'1/4 de tour pour verrouiller la bague. Retirer l'outil. 
16A. Serrer les trois vis.
18A. Appuyer sur le capuchon pour tester le fonctionnement du drain. Remplir 
la baignoire et rechercher des fuites éventuelles.
19A. Tenir le joint d’étanchéité avec le doigt pour retirer le capuchon. Retirer le 
drain en utilisant un tournevis à lame plate.
20A. En filer davantage ou désenfiler l’écrou pour obtenir un fonctionnement 
approprié du drain.
Besoin d’aide? Appeler notre centre de services à la clientèle.
• USA/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) Mexique :

1-800-456-4537
Heures d’ouverture : Lundi au vendredi de 8 h à 17 h (HNC) Langues parlées : 
Anglais, Espagnol, et des services de traduction sont disponibles.

• Pièces de rechange : kohler.com/serviceparts
• Entretien et nettoyage : kohler.com/clean
• Brevets : kohlercompany.com/patents
Ce produit est couvert sous la garantie limitée d’un an KOHLER®, fournie sur 
le site kohler.com/warranty. Pour obtenir une copie imprimée des termes de la 
garantie, s'adresser au centre de services à la clientèle.

      PRECAUCIÓN: Riesgo de daños a la propiedad. El desagüe puede 
presentar fugas si no queda bien asentado en la brida. Si es necesario retirar el 
tubo de latón después de la instalación, no lo vuelva a instalar antes de mover la 
bañera para veri icar que el sello esté bien asentado en la brida.
NOTA: Este desagüe ha sido diseñado para ser instalado en una bañera con 
rebosadero integrado.
Cumpla todos los códigos locales de plomería y construcción.
Si el cuerpo del desagüe ya está instalado en la bañera, siga al paso 7.
1A. Tornillos de construcción
1B. Imprimador y cemento para PVC
1C. Detergente líquido para vajillas
1D. Tubo de PVC de 1-1/2 pulg.
1E. Sellador 100 % de silicona
1F. Llave de apriete hexagonal de 5/32 pulg
2A. El espesor del desagüe de la bañera con el rebosadero integrado ya instalado 
debe ser entre 1-1/32" (26 mm) y 1-1/2" (38 mm).
2B. La distancia desde el fondo del rebosadero integrado hasta el piso acabado 
debe ser entre 2" (51 mm) y 5-1/4" (133 mm).
3A. Aplique sellador 100 % de silicona abajo de la brida superior del cuerpo de 
desagüe.
4A. Aplique sellador 100 % de silicona tanto en el exterior como en el interior del 
sello de goma.
5A. Apriete la tuerca a mano.
6A. Apriete al parejo los tornillos de fijación.
7A. Mida la dimensión “X” desde la superficie del piso hasta el reborde interior 
de la trampa en P.

8A. Reste 3/4" (19 mm) de la dimensión “X”, y recorte el tubo de PVC.
9A. Aplique imprimador y cemento para PVC a los extremos exteriores de la 
tubería de PVC, al interior de la brida y al interior de la trampa en P.

11A. Alinee el orificio para el desagüe de la bañera con el tubo de desagüe. 

12A. Aplique jabón líquido para vajillas u otro tipo de lubricante al tubo de latón 
y luego deslice el sello.
13A. Con la herramienta, oprima el tubo de latón por completo en el cuerpo del 
desagüe.
14A. Use la herramienta para introducir el anillo en el cuerpo del desagüe. 
Alinee el anillo con las ranuras en el cuerpo del desagüe.

15A. Gire la herramienta 1/4 de vuelta para sujetar el anillo. Retire la 
herramienta.
16A. Apriete los 3 tornillos.
18A. Presione la tapa para probar el funcionamiento del desagüe. Llene la bañera 
y verifique que no haya fugas.
19A. Sostenga el sello con el dedo para retirar la tapa. Retire el desagüe con un 
destornillador de punta plana.
20A. Enrosque o desenrosque la tuerca hasta que el desagüe funcione 
correctamente.
¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de Atención al Cliente.
• EE. UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) México:
1-800-456-4537
Horario de atención: Lunes a viernes de 8:00 AM a 5:00 PM (tiempo del centro)
Idiomas: inglés, español y servicios de traducción disponibles.

• Piezas de repuesto: kohler.com/serviceparts
• Cuidado y limpieza: kohler.com/clean
• Patentes: kohlercompany.com/patents
A este producto lo cubre la garantía limitada de un año de KOHLER®, que se 
puede consultar en kohler.com/warranty. Si lo desea, solicite al Centro de 
Atención al Cliente una copia impresa de los términos de la garantía.
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